Алексей Карамышев.

«УЖИН КОЛОМБИНЫ»

(по пьесе Эдмона Ростана «Два Пьеро, или Белый ужин»).
Действующие лица:
Коломбина.

Арлекин.

Пьеро.

Слуга.

Дом Коломбины, приготовления к ужину. Слуга накрывает на стол.

СЛУГА.         

… Уж десять тысяч лет игра ведется эта

И каждый день в окно влетают два букета.

Печальной ночи лоск - из ландышей один,
Другой, как праздник дня – настойчивый жасмин.


И в воздухе висит, как лебединый пух
Совсем простой вопрос…
КОЛОМБИНА. 

                                                              Который же из двух?
Да… два поклонника есть у меня несмелых.

Один, так рыжий весь, но абсолютно белый… 

СЛУГА.

                       Второй…

КОЛОМБИНА.

Один – луна в ночи, другой - как апельсин…

СЛУГА. 

                       Несчастный бард – Пьеро, нахальный – Арлекин.

КОЛОМБИНА.



Кого мне полюбить? О, сердце, рассуди!



Как хочешь, чтобы жизнь сложилась впереди?



Сплошными буднями иль вечным воскресеньем?



Осенней красотой  или дождем весенним?
ПЕСНЯ СЛУГИ.


При сиянии лунном,



Милый друг Пьеро,



Одолжи на время



Мне свое перо…

                                                        (смех Арлекина)

КОЛОМБИНА (слуге).



Вы остановитесь когда-нибудь, мой друг?

АРЛЕКИН (думает, что обращаются к нему, игриво пристает к Коломбине). 



Зачем? Жизнь хороша, печаль здесь неуместна!



Я милую люблю и милая прелестна!

КОЛОМБИНА (весело).



Нахал!
АРЛЕКИН.



                        Да, это я… и больше ничего!



Я просто Арлекин, не будь ко мне жестока!

КОЛОМБИНА.



Ну, вот еще чего! Подобного упрека


Не заслужила я. Опять смеешься ты?

АРЛЕКИН. 



Смеюсь! Но, я смеюсь, покорен высшей силе.



Когда меня творец извлек из пустоты, 



Он мне сказал: «Всю жизнь смеяться будешь ты».



Смеяться буду я, наверно, и в могиле…



Смеюсь, не зная сам, как, почему, зачем, 



Но смех мой поживей сонетов и поэм!



Мой смех – восторг, порыв, любовь и вдохновенье,



Прекраснейшей из дам - молитва, поклоненье…

СЛУГА.



Кушать подано!

КОЛОМБИНА.



Отстань, не до тебя. Но вот, идет другой…

АРЛЕКИН. 



Себя в слезах топя…

КОЛОМБИНА.



О, милый мой Пьеро!

АРЛЕКИН. 






Ну что за вид убитый!

КОЛОМБИНА.



Умолкни, весельчак, слезами он омытый,

СЛУГА.



Как…, как…

ПЬЕРО.



                          Как луг росой…


КОЛОМБИНА.   





      
            
О… так…

СЛУГА. 



Что делать с колбасой?

КОЛОМБИНА.



Какая колбаса! 



(стирая слезы Пьеро)





Ты плачешь отчего?

ПЬЕРО. 



Причем здесь колбаса? Влюблен я в Коломбину.

АРЛЕКИН. 



Ха! Ха! Действительно – нашел для слез причину!

КОЛОМБИНА.



Все хорошо, не плач, с тобою Коломбина.



Вот – улыбнись скорей бриллиантовой звезде,



Зажегшейся вверху, в бледно-зеленой дали…



Уже пришел Апрель, нет темы для печали!



Вот девушки поют…, букетики с сиренью…

АРЛЕКИН.



Ну, разве это все не повод к восхищенью?

ПЬЕРО.



Нисколько. Я устал от этого всего:



От запаха цветов, от идиотских песен.



Мне ваш Апрель совсем не кажется чудесен.



Весны такой простой, развратной… торжество…



Я видел это все уж слишком много раз,



И декорацией пресыщен этот глаз!

АРЛЕКИН.



Эй, слушай, ты – Весна! Тут знатный иностранец.



Так декорацию меняй скорей: не та!

ПЬЕРО.



Как нестерпимо глуп вот этот померанец…

АРЛЕКИН.



Чего?!

ПЬЕРО.



          Иль, что ужаснее вот этого куста?



И все предвиденно, и нету в мире тайны.



В сценарии… все сцены не случайны.



О, нужен, чтобы жить, терпения запас!

АРЛЕКИН.



Но, все меняется в секунду, каждый час!



И правит всем ЛЮБОВЬ!

СЛУГА. 



                                      Все на столе, прошу.

КОЛОМБИНА (слуге).



Тебя я задушу!





(Арлекину и Пьеро)






Любовь, Амур, Мечта…



В любви одной всегда и смысл и красота.

ПЬЕРО.



Я так бы не сказал…, любовь – коварный змей.
АРЛЕКИН.


Ха! Ха! Ты дуралей, нет, клеветать не смей, 



Любовь у нас в душе – источник вдохновенья!
КОЛОМБИНА.



Как птичка легкая, вспорхнувшая на ветку.

ПЬЕРО. 



Которую с тоской мы запираем в клетку,



И кормом ей: вранье…

АРЛЕКИН.






Азарт!

ПЬЕРО.






И груз забот!



Пищит, как воробей…

АРЛЕКИН.






     Как соловей поет!

КОЛОМБИНА (Пьеро, указывая на Арлекина).



Бери с него пример: с ним сердцу веселей.



Он вносит солнца свет, ты – мрак печальной скуки,



Но…

СЛУГА. 



             Кушать подано!

КОЛОМБИНА.

            Ну, что ж за стол…, скорей, давайте руки!



Рука печальная…, веселая рука!


Мой папенька в отъезде и пока,



Мы можем пировать…

АРЛЕКИН.






      Свободны до утра!

КОЛОМБИНА.



Вино и белизна моих открытых плеч,



Я думаю, Пьеро, должны тебя развлечь.

АРЛЕКИН.



ХА!

КОЛОМБИНА (Пьеро).




      Что с тобой?

ПЬЕРО.






       Все это только хуже.



Во мне гнездиться грусть…

КОЛОМБИНА.






      Помилуй, почему же?

АРЛЕКИН. 



О чем же плакать-то?
ПЬЕРО.






      Я думаю о том,
 Что видеться с тобой мы можем лишь тайком.
АРЛЕКИН.


Ну, это скучным уж становится немножко.

ПЬЕРО. 



Я должен, словно вор, влезать к тебе в окошко.



А я хочу входить открыто, прямо в дверь!

АРЛЕКИН.



И в этом случае он плакал бы, поверь!

ПЬЕРО.



Так трудно вечно жить надеждою одною!



Вот если б ты уже была моей женою…
АРЛЕКИН (Пьеро).


Довольно, посмотри, как стол накрыт чудесно.



Благоухает все и выглядит уместно.
КОЛОМБИНА.


Так будем веселей!

АРЛЕКИН. 






Да, будем, веселее!

ПЬЕРО.



Что ж?.. Будем веселы…

КОЛОМБИНА.






За стол, друзья, смелее!
АРЛЕКИН (Пьеро).



Я голоден, а ты?



ПЬЕРО.



                                    Нет, я держу режим

АРЛЕКИН (со смехом).



В поэзии режим необходим…

ПЬЕРО.



                                               Где сесть мне?

КОЛОМБИНА.



Здесь садись. Как все здесь хорошо!
ПЬЕРО (продолжая).


Да, годы… приступы подагры и артрита,



Глядишь, а жизнь прошла, надломлена, разбита…

СЛУГА.



Бургундское!

АРЛЕКИН.



Ух, напугал! Как мышь стоял за мной!

ПЬЕРО.



Как смерть стоят они (годы) печально за спиной…

АРЛЕКИН.



Ах, эта колбаса! Чудесное начало!

                               (некоторое время, все молча едят)

КОЛОМБИНА.


Какое-то молчание настало…

ПЬЕРО.



То ангел пролетел!

АРЛЕКИН.






То подали бульон!

ПЬЕРО.



О, выслушай Пьеро! В слезах взывает он!

АРЛЕКИН.



Давайте пить вино...

СЛУГА.



                                Французский сыр! Бордо!

АРЛЕКИН.



Такого не найти за деньги, в ресторане!



Я бедный Арлекин, и ни гроша в кармане!

О, Коломбиночка! Сестра бенгальских роз!



О, Коломбиночка, царица чистых грез,


Хотя влюбленному неловко много есть,



Но оказать меню я должен эту честь…

ПЬЕРО (Коломбине).



Все, что едите вы безумно…,




                  (Арлекину) что ты пьешь?



В муранском ли стекле, в фарфоре ль из Китая,



Так неумеренно, с беспечностью глотая,



О, бедные друзья, меня бросает в дрожь – 



Трихины, палочки, бациллы и микробы…



А вибрионы-то!

АРЛЕКИН (с уважением).




       Ты знаешь всех?

ПЬЕРО.




      


                  Еще бы!

КОЛОМБИНА.


Ну, хватит, слышите? Мне нравиться мотив!



Он безыскусственен, так прост и шаловлив…
ПЬЕРО (презрительно).



Киркоров, может быть…, наверно…

АРЛЕКИН (благоговейно).





                                  Ах! Паштет!

ПЬЕРО.


Колена преклонишь, пред блюдом макарон?

АРЛЕКИН.



Возможно… ДА!

КОЛОМБИНА.






   Хороший был бульон!

СЛУГА.



Мадера старая.

АРЛЕКИН (доставая бутылку из корзинки).





              Лежит, как в колыбели!

ПЬЕРО.



Нет, я не пью, налейте мне виши.




                    (коломбине)

 

Я вас люблю, звезда…, звезда моей души!
АРЛЕКИН.



Чудесная мадера, только мало…



Вмещается в бутылку три бокала.



(берет бокал Коломбины)


Я пью из твоего!
ПЬЕРО.





О, как сумела ты…

АРЛЕКИН.



Мадера хороша, как детские мечты, ...

ПЬЕРО.



Пленить меня…

АРЛЕКИН.





     Как друг…

ПЬЕРО.







И до сих пор…



В душе моей горит…

АРЛЕКИН.





      Мадера и…

СЛУГА.








КАГОР!

АРЛЕКИН.


О, ДА!

ПЬЕРО.



Загадка дивная! Не знаю, поклоненье…


Иль страх к тебе, живет в моей груди.

АРЛЕКИН (слуге).


Он сфинксом назовет ее…, гляди!

ПЬЕРО.



О, Сфинкс!

АРЛЕКИН.





Ха! ХА!

СЛУГА.






      Филей «де-Каламбрингс»!

АРЛЕКИН.



Хлебни вина! Оставь, к чему сомненья?


Живи и радуйся, зачем же ты грустишь?
КОЛОМБИНА.


Живи и радуйся!

ПЬЕРО.





       Ужасно, ах, ужасно!



Я женщину люблю и женщина прекрасна…

АРЛЕКИН.



Вонзим толедский нож в хрустящий бок паштета!

ПЬЕРО. 


Когда б еще любовь была спокойна эта,



Когда б дурнушку я, старуху полюбил…



Но, нет! Красавица безумно мной любима!

АРЛЕКИН.



Вот это гусь!

ПЬЕРО.





        С глазами серафима,



С душою ангела. Увы, где взять мне сил?
АРЛЕКИН.



Пожалуй, я б добавки попросил…

ПЬЕРО.



В ней недостатков нет, напрасно я искал.



Она – увы! – восторг! Желанный идеал! (Рыдая)


Ну как не плакать мне?
КОЛОМБИНА.






Мой бедный мальчик милый!

СЛУГА.



От утешения уж близко до любви.

КОЛОМБИНА (слуге).



Оставьте!

АРЛЕКИН.




   Утешай! Бедняжкою зови!



Лишь стоит мне взглянуть на вид его унылый,


Чтобы понять, что ты увлечена лишь им.



Я с этим грустным «львом», понятно, несравним.



Я знаю, скучен я, бездарен, тривиален,



Мой слишком шумен смех, завиден аппетит…



Мое «я вас люблю» банально и смешит,



А он, как Джо Дассен, загадочно печален.



Дрожащим голосом слова любви твердит…



О, вечный талисман – печаль...

СЛУГА.








Шато-лафит!

АРЛЕКИН.


Да, да, пожалуйста, налейте. Очень кстати.



И что ж из этого выходит в результате?



Меня не слушают…, ну да, я слишком весел.



Моднее грустным быть, я этого не взвесил!

   (приближается к рампе и доверчиво обращается к публике)



Моя веселость мне всегда во всем вредит.



И с детства за нее нередко был я бит.



Не зависть возбуждать нам выгодней, а жалость.



Мне ставили в вину невиннейшую шалость.



Я брался за стихи, но их и не читали:



В них было полное отсутствие печали!

                                       (указывает на Пьеро)



Иная выпала судьба его стихам,


О смерти и тоске… – они пленяли дам!



И вот, вот для него и золото и слава,


А я – я дни свои в безвестности влачу!



И все же, плачет он, я ж вечно хохочу!



Хоть плакать, кажется, имел бы больше права.



И не поймет никто - никто, как ни смотри,



Что часто я смеюсь… от пустоты внутри…

(встает и видит, что Пьеро плачет на плече у Коломбины, которая вытирает ему глаза салфеткой).

ПЬЕРО (Коломбине со стоном)


Кого же любишь ты?

АРЛЕКИН.






Да, выбрать ты должна.

СЛУГА.



Так кто же ОН?

КОЛОМБИНА.





Быть может…

АРЛЕКИН.







Может Я?

КОЛОМБИНА.



Быть может…

ПЬЕРО.





   Или Я?

АРЛЕКИН (Коломбине).






      Бокал вина?


ПЬЕРО (Видит встающую из-за сосен луну).



Луна!.. Луна нас всех рассудит!

АРЛЕКИН.


Луна, пью за тебя, как скажешь, так и будет!

СЛУГА (подливая сзади).



Моэт-шандон! 

АРЛЕКИН.




Жемчужина… в лазурной высоте!

ПЬЕРО.


Иль череп жертвенный в зловещей темноте.

АРЛЕКИН.



Шар золотой!

ПЬЕРО.





Лимон.

АРЛЕКИН.






Серебряное блюдо!

ПЬЕРО.



Нелепый медный таз!

АРЛЕКИН.






Восьмое света чудо!

СЛУГА.



МУСКАТ!

АРЛЕКИН.                        Мускат, мускат!

КОЛОМБИНА (Пьеро).






Мускат он сладкий – пей!

АРЛЕКИН.


Мускат нам солнцем дан для радости людей.

КОЛОМБИНА.



Потом ты нам споешь свои стихи.

ПЬЕРО.



                                                               Зачем?



В душе и без стихов немало грустных тем…

КОЛОМБИНА. 



Быть может в песнях ты немножко веселей?

ПЬЕРО.



Уж это вряд ли так…

АРЛЕКИН.





Не можешь петь… – не пей!

КОЛОМБИНА.


Пусть разольется сок, в душе твоей пылая…

АРЛЕКИН.



И веселее пой!

ПЬЕРО.





       Наверно…

КОЛОМБИНА.







        Веселей!

ПЬЕРО (поет).


Жизнь – это жалкая тряпица,


А время злобное стремиться



Ее в лохмотья превратить.



И вьется мрачною порою



Вслед за нелепою игрою



Судьбы слепой скупая нить.

КОЛОМБИНА.



Как романтично, как печально...,

Так все туманно – не поймешь…

АРЛЕКИН.


Однако, спетое – все ложь!

(поет)


Пусть жизнь - убогая тряпица!



Но, с неба солнца свет струится.



Жизнь весела для пташек милых



Для мотыльков золотокрылых.



И для монашка, что не прочь



Беседовать с девчонкой пылкой



И провести вдвоем всю ночь



Со старой, пыльною бутылкой.



Жизнь весела для бедняка,



Когда он стащит для обеда



Хоть пару яблок у соседа



Жизнь весела и жизнь легка!

ПЬЕРО.



Нелепа жизнь, душа устала,



Вставать, садиться за еду,



Ложиться спать… и все сначала.



Несносна жизнь и я уйду…



Легко уйти, и жалок тот, 


Кто вовсе смерти не зовет.



Кинжал иль яд и…

(Хочет что-то съесть или выпить, но останавливается, хватается за горло и в ужасе, полузадушенный, вскрикивает).






Ай!






          В горле…

КОЛОМБИНА.


Косточка!

ПЬЕРО.



                     На помощь…

АРЛЕКИН.





                     Волноваться?..


Ведь так легко уйти… чего тебе бояться?
ПЬЕРО.



Спасите, ой… я жить еще хочу!!!
КОЛОМБИНА.



Скорей за доктором!

АРЛЕКИН.






   Ну, что ж, уже лечу!

(Арлекин убегает. Слуга бьет Пьеро по спине, косточка проходит, дает Пьеро вина).

ПЬЕРО (отдышавшись, успокаиваясь).



Прошла, совсем прошла.

КОЛОМБИНА.






        Однако, милый друг,



В момент опасности ты с жизнью примирился.

ПЬЕРО (уже спокойнее).



Я умер бы один! Понятен мой испуг.



С тобою умереть охотно б согласился.



Я весь еще дрожу, я был на волоске!

СЛУГА.



Да… - траур по Пьеро – и все в двойной тоске!

КОЛОМБИНА.



Какой кошмар!

ПЬЕРО.




         Любовь! С тобою мы вдвоем,


В могиле полежим, давай скорей умрем!

КОЛОМБИНА.


Пьеро – ты весельчак!.. (В сторону.)





     Но как бы мне хотелось,



Чтоб сердце радостью в Пьеро моем согрелось!


Скользнул бы солнца луч зимою на снегу…



Ужель я вызвать в нем улыбки не смогу?



Так вот что, мой Пьеро, послушай: я согласна.

ПЬЕРО (испуганно).



Как? Что? Сейчас?

КОЛОМБИНА.






Готова я уж стать твоей женой.

ПЬЕРО (с гримасой, которая вот-вот превратиться в улыбку).



О, что сказала ты.., все было не напрасно?..

                             (Но внезапно эта гримаса разрешается потоком слез).

КОЛОМБИНА.



И снова плачешь ты?..

ПЬЕРО.






         От счастья, ангел мой!

КОЛОМБИНА (нетерпеливо).



Ну, смейся, улыбнись, здесь плакать не уместно.


Ты счастлив или нет, что я твоя невеста?

ПЬЕРО.



Конечно, счастлив я. Но ты пойми меня:



Один мудрец сказал:

СЛУГА.

 




  Брак – это западня.

КОЛОМБИНА (влюбленно).



Себе устроим мы уютный уголок…

ПЬЕРО (поискав взглядом Арлекина).



Твои поклонники нам оборвут звонок.

КОЛОМБИНА.



Что в этом, если к ним я буду равнодушна?

ПЬЕРО.



Придется на балы таскаться мне послушно…

КОЛОМБИНА.



Твои желания законом будут мне!..

СЛУГА.



Да… за нос будешь ты водить его вполне.

КОЛОМБИНА.



Твои воротники все будут с этих пор…

ПЬЕРО.



Без пуговиц!

КОЛОМБИНА (кладя ему голову на плечо).





                        В бумажных папильотках…
ПЬЕРО.


О кухонных счетах, кухарках-идиотках…

КЛОМБИНА.



По вечерам вдвоем – интимный разговор…,



И по утрам к тебе – любимой нежный взор.


Ты сядешь за стихи…
ПЬЕРО.






А ты начнешь шуметь!

КОЛОМБИНА.



Я буду так любить, я нежной ласки сеть



Сплету вокруг тебя, как будет жизнь красива!



С тобою буду я…

ПЬЕРО.






Со мною…, как крапива!



О, писк и визг детей!

КОЛОМБИНА.


                                    Ты будешь добр и верен…

ПЬЕРО.



Да, будет капитал всех прав моих утерян,



Зато возвысится обязанностей рост.



Хорошенький контракт! И кто настолько прост…?

КОЛОМБИНА.



Разгладь свое чело, мой пессимист угрюмый,



Поверь, что мы с тобой чудесно заживем.

ПЬЕРО (глядя на слугу). 



Вернее, что втроем… иль вчетвером…

КОЛОМБИНА (выходит из себя и меняет свое решение).



Иди к чертям. Довольно…

ПЬЕРО.






Но подумай,



Как быть веселым мне? Ведь я женюсь! Женюсь!

КОЛОМБИНА. 



Как Арлекин был прав! – улыбки не добьюсь.

                                                 (вбегает Арлекин).

АРЛЕКИН.


Сейчас здесь будет врач…. Да он здоров… он плачет! (Смеется).
ПЬЕРО.


Ты знаешь, я женюсь.

АРЛЕКИН (взволнованно).






   Что?

ПЬЕРО.






Я женюсь на ней.

КОЛОМБИНА.



Как будто ничего не может быть мрачней!

АРЛЕКИН. 


Однако времени вы не теряли, значит?



Едва оставил вас…, как ты уже любим?



Ну, что тут говорить, будь счастлива же с ним!


(Хочет уйти, вдруг внезапно останавливается.)


О, женщины! Всегда вы будете во власти


У тех, кто говорит изысканно о страсти,



Кто не жалеет слез, кто не жалеет слов,



Кто разыграть всегда трагедию готов,



Кто может сладко петь о муках и экстазах,



И воспевает смерть в готовых пышных фразах.



Нужны вам капли слез из увлажненных глаз, 



Чтоб жалостью сердца наполнились у вас.



Нужны терзанья вам, страданья и мученья!



Для вас, жестокие, нет лучше развлеченья, 



Чем раны наносить истерзанным сердцам,



Чтоб в них потом вливать целительный бальзам.

КОЛОМБИНА.


Но, друг мой…

АРЛЕКИН.



                         Что ж, пусть так, идите же к нему.



Я смертный приговор с улыбкою приму…



Смотрите на Пьеро, смотрите – он страдает



Пьеро - он искренний, ведь он сильней рыдает!


А я - смеющийся…, смеющийся всегда,



Когда придет нужда, когда грозит беда.



И даже в этот миг, жестокое созданье,



Когда в моей душе безумье и страданье,



Я все-таки смеюсь, я все-таки смеюсь!
КОЛОМБИНА.



Да нет, вы плачете!

АРЛЕКИН.






Вот пустяки… Я плачу?

(вдруг очень просто.)



Так что ж с того? Да, плачу, признаюсь.
КОЛОМБИНА (изумленная).



Вы плакать можете?

АРЛЕКИН.




                    Не ждали вы удачу?



Не видел слез моих никто и никогда…

КОЛОМБИНА.



Вы плакать можете?

АРЛЕКИН.






Ты можешь быть горда!



Не знал я, как от них бывает сердцу больно,



Я плакал из-за вас… Вам этого довольно?



Для вашей гордости, конечно, это праздник:



Хотели видеть вы, как юморист, проказник,



Веселый Арлекин, чей вечно ясен взгляд,



Заплачет тут при вас…, смотрите, очень рад!

КОЛОМБИНА.


Вы плакать можете!?

АРЛЕКИН.



                                      Слеза из этих глаз…

КОЛОМБИНА.



Вы плакать можете!

АРЛЕКИН. 
                                                               Упала в первый раз.

КОЛОМБИНА.


Одна твоя слеза! Но за слезу твою



Тебе о, Арлекин, я сердце отдаю.



Она дороже мне чистейшей из жемчужин.



И я люблю тебя, и ты один мне нужен!



Пусть по его щекам струятся слез ручьи – 



Милее мне глаза веселые твои.

АРЛЕКИН.


Возможно ль? Арлекин, твой бедный весельчак…

КОЛОМБИНА.



Любим…

АРЛЕКИН.



                  О, красота! Мой милый ангел!.. Как?

ПЬЕРО.



А я?..

КОЛОМБИНА.



                А у тебя… теперь, по крайней мере,



Прекрасный есть предлог поплакать о потере.

ПЬЕРО.



О! Чувства лучшие поруганы мои!



Смерть! Раствори ж меня скорей в небытии!

СЛУГА.


Есть финики еще здесь в хрустале граненом,



А также можете прибегнуть к вибрионам…

ПЬЕРО.



Так, значит, глупый смех победу бы мне дал?

(Силится засмеяться, с дикой гримасой и бешенством. Хохочет.)



Ну что ж, вот я смеюсь!!!

КОЛОМБИНА.







Мой друг, ты опоздал.

АРЛЕКИН.



Хотите, может быть, еще слезинку вы?

КОЛОМБИНА.



Хочу еще вина, паштета и халвы!

АРЛЕКИН.



Коль я твою любовь слезами заслужил,



Готов я слезы лить, покуда хватит сил!..

КОЛОМБИНА.



Нет, смейся, Арлекин: хочу твоей улыбки!

СЛУГА (зрителям).



Сударыни! Совет: не делайте ошибки.



Сударыни! Всегда предпочитайте смех.



Со смехом к вам придет и счастье и успех.



В улыбке радостной милее ваши губки,



И можно показать хорошенькие зубки.

Любите вы того, чей ясный смех звенит.



Я знаю хорошо: для вас печаль – магнит,



Но любит не всегда сильнее тот, кто плачет, 



И может быть, верней, кто чувства глубже прячет.



А тот, кто чересчур смешлив – о, не беда!


Отлично знаем мы, что поправимо дело,



Что в вашей власти он, и смех его – всецело.

КОЛОМБИНА.



И мы, мы, женщины, мы справимся с любым



И доведем до слез…






    уж если захотим!

ЗАНАВЕС.

Алексей Карамышев.
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